华北电力大学2019年硕士生入学考试复试科目考试大纲
考试命名名称：翻译与写作
一、
考试的总体要求

翻译部分考查考生英汉互译能力，要求译文准确，没有语法、用词等错误，符合英（汉）语写作表达习惯；写作部分要求考生能在1小时内写出400字以上的有一定学术性的英语文章。
二、
考试的内容及比例

1．英汉互译：翻译有一定学术性的或时政类的英语（汉语）文章。主要考查考生的英汉互译的实践能力。此部分的考试时间为1小时左右。

2．英文写作：在1小时的时间内写出400字以上的、与外国语言学及应用语言学专业相关的、有一定学术性的文章。此部分主要考查考生的专业写作能力。
三、
考试的题型
英汉互译部分提供要翻译的原文，写作部分提供写作题目和写作要求。

四、参考书目

《实用翻译教程》（增订本），2002年上海外语教育出版社出版。
